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RITE OF RECONCILIATION: 
(Confession) 3:00 PM to 3:45 PM, Saturday or by appointment. 
Weekday Confession held at 7:00 to 7:15 AM. 
 
PARISH REGISTRATION: 
At the rectory during office hours. 
Regular Office hours 9:00 AM to 8:00 PM daily. 
 
WEDDINGS: 
Arrangement must be made with one of the priests at least six months before the date of the wedding. Confirm desired date at the church 
before making other arrangements. At least one of the engaged persons (or their parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday. 
 
BAPTISMS: 
English Baptisms will be held on the second and fourth Sundays of the month at 1:30 PM. Polish Baptisms will be held on the first and third 
Sundays. Attendance at Baptismal Preparation class is mandatory. Register by calling Rectory. 
 
Rectory  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634  773-545-8840 School  7001 W. Addison, Chicago, IL 60634  773-685-3581 
Fax: 773-545-8919 Web Site  www.stpriscilla.org 
Religious Education Office  773-685-3785 

MASS SCHEDULE 
 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM 

Sunday: 7:30 - 9:00 - 12:15 PM 
Polish Mass: 10:30 AM - 6:00 PM 

 
WEEKDAY MASSES: 

Monday-Friday: 6:30 & 8:00 AM 
Saturday: 8:00 AM 

 
HOLY DAY MASSES: 

7:00 PM Vigil Mass, 6:30—8:00—11:00 AM (English) 
9:00 AM—7:00 PM (Polish) 

First Sunday of Advent 
November 30, 2008 

 
Be watchful! Be alert! 

You do not know when the time will come. 
— Mark 13:33 
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ADWENT - CZASEM CZUWANIA 
 Adwent jest okresem czuwania, tj. 
czasem, w którym przygotowujemy się na  
przyjście Chrystusa. Już tyle razy Chrystus do 
nas przychodził, ale czy my dobrze przeżyliśmy 
ten okres czekania? Czy czuwaliśmy na to 
przyjście z wiarą, to znaczy z pełnym 

zaangażowaniem się w Jego przyjście? 
 Każdy człowiek w życiu na coś lub na kogoś 
czeka. Matka czeka na powrót dziecka ze szkoły. Żona 
na powrót męża z pracy. Przyjaciel na przyjazd  
przyjaciela. Ukochana na powrót ukochanego. Chory 
czeka na powrót do zdrowia. 
 Czekanie jest nierozerwalnie związane z 
naszym życiem. W Adwencie my, ludzie wierzący—
czekamy na Chrystusa. Ale czekając musimy stale  
czuwać, by nas Jego przyjście nie zaskoczyło. Musimy 
także bardziej aniżeli kiedykolwiek indziej bardziej 
rozpoznawać “Znaki Jego przyjścia”. Ale zastanówmy 
się choć przez chwilę, co to znaczy czuwać? 
 Czuwać - to znaczy przede wszystkim mieć 
szeroko otwarte oczy. To znaczy widzieć więcej, niż 
widzimy codziennie. Więcej, niż tylko siebie i swoje 
sprawy. Wielu ludzi nie interesuje Chrystus dlatego, 
ponieważ nie widzą zainteresowania się Nim u tych, 
którzy nazywają się Jego wyznawcami, chrześcijanami. 
Tak więc dziś muszę sobie zrobić rachunek sumienia z 
mojej relacji do Chrystusa. Jeżeli pragnę dobrze 
przeżyć Boże Narodzenie, to muszę za wszelką cenę 
więcej interesować się Chrystusem, muszę nie tylko 
wyczekiwać na Jego przyjście, ale zrozumieć prawdę, 
że On przychodzi po to, aby mnie zbawić. 
 Czuwać—to znaczy również otworzyć swoje 
uszy. Wytężyć swój słuch. Aby dobrze usłyszeć  
przychodzącego Boga, trzeba najpierw wyciszyć 
wszystko wokół siebie. Trzeba chcieć tylko słyszeć 
głos mówiącego Boga. 
 Czuwać—to znaczy jeszcze uwrażliwić swoje 
sumienie. Co to znaczy? To znaczy, że mamy być 
czułymi na każdy szept Łaski Bożej. Niech Adwent 
będzie dla nas wiosną, która niesie ze sobą radość i 
nadzieję nowego życia. Chrystus przychodzi do nas w 
tym okresie roku, byśmy zrozumieli czym jest nowe 
życie, szczególnie życie dane nam przez kochającego 
nas i miłosiernego Boga. 
 Wyjdźmy na spotkanie Jezusa w tym  
adwentowym czasie z taką miłością, z jaką On do nas 
przychodzi i módlmy się gorąco, aby to nasze  
adwentowe czuwanie zakończyło się nie tylko  
spotkaniem z Chrystusem, ale także pełnym z Nim 
zjednoczeniem. 
 

-ks. Idzi- 

Spiritual Reflection 
 

“Be watchful! Be alert! You do not know when the 
time will come.” The past year has been a difficult 
one. We continue to feel the effects of terrorism. 
Many of our young men and women are in harm’s 
way, stationed in Iraq, Afghanistan and other places 
around the world. We have been more watchful 
and vigilant than ever. We find ourselves feeling less than 
safe in situations that didn't used to concern us at all. 
  
As we begin this new Church year, we do so after  
acclaiming Christ as our King. We can be comforted in 
knowing that we are not alone in our difficulties. In this 
weekend’s first reading, we hear, “Why do you let us  
wander, O LORD, from your ways, and harden our hearts 
so that we fear you not?” And, “Oh that you would rend 
the heavens and come down!” We find it difficult to  
understand how people can have such little concern for life. 
As we ponder the hardness of heart of others we need to 
acknowledge the fact that we too sometimes wander from 
the Lord’s ways and allow other things to become King of 
our hearts.  
  
The Church provides this holy Season that we might get 
ready. Many of us will spend countless hours buying and 
wrapping gifts, decorating our homes, entertaining and  
attending Christmas parties. The time we spend getting 
ready for the coming of Jesus might pale in comparison. We 
can use this time though, to honestly get ready for the 
Lord’s coming both at Christmas and at the end of time. 
  
We might make some special opportunities to come  
together in family prayer this Season. We might light an  
Advent Wreath at home and pray as a family as we light the 
candle each week and when we gather to eat and even  
before bedtime. We can say the prayer of blessing when we 
bring out our Nativity set and as we decorate the Christmas 
tree. We might consider the poor, the sick and the elderly 
this Season and decide what we might do to make life better 
for them. We might consider something more than cookies, 
even something we could do all year long. 
  
Advent days are short. Darkness comes so soon. Christ is 
the light that comes to illumine the darkness. May we spend 
some of the time of darkness in prayer. We can pray the 
Rosary or the Divine Mercy Chaplet. We can get out our 
prayer books, individually and as a family. We can spend 
some time in adoration before the Blessed Sacrament. We 
can acknowledge the Lord’s kingship over our lives and 
over our families. 
 
And when the Lord comes, we’ll be ready. “Would that you 
might meet us doing right, that we were mindful of you in 
our ways!” Have a good week! 
  ©MMVIII Father Pat Umberger, www.frpat.com 
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 SECOND SUNDAY OF LENT (7) 
 7:30 — +Celia, Frances, Lottie (Brother Gene) 
 +In loving memory of Franciszek Mroczek (Family) 
 9:00 — +Salvatore DeSimone (Family) 
 +Chas Turnquist Death Anniv. (Evelyn) 
 +Margaret, Peggy—8th Death Anniv., Bridget Leyden 
  (Leyden Family) 
 +George F. Kaplan (Janet Kaplan) 
 +Aniela Radek (Mizera Family) 
 +Charlie Hum (Barbara Taschler) 
 +Carmela Arnone 7th Death Ann. (Daughter & Fam.) 
10:30—   O zdrowie i bł. Boże dla Kazimiery Karbarz 
   O zdrowie, Boże bł. i potrzebne łaski z racji urodzin 
  dla Piotra Grocholski i Wiktorii Słonina  
  (Polska Grupa) 
 +O radość wieczną dla Victora Burzyńskiego (Rodz.) 
   W int. Marii i Stanisława Karbarz z rodziną o  
  potrzebne łaski i bł. Boże (St. Priscilla) 
   Dziękczynna za okazane łaski oraz o bł. Boże dla  
              Barbary z okazji imienin i urodzin (Mąż i syn) 
12:15— +Germaine Susin 
 6:00 —   Msza św. w języku polskim—Mass in Polish 

 FIRST SUNDAY OF ADVENT (30) 
 7:30 — +Mr. & Mrs. Peter Mroz (Son Eugene) 
 +In loving memory of Aleksander Chwal (Family) 
   Good Health & God’s Blessings for  
  Felix DeLeon, Sr. (Family) 
 9:00 — +Salvatore J. Serio, 10th Death Anniversary 
  (Wife Connie & Family) 
 +Salvatore DeSimone (Family) 
 +Rev. Paul McArdle (Janet Kaplan) 
 +George F. Kaplan (Janet Kaplan) 
 +Marlene Tucker (Anne Wolf) 
 +Bob Suwalski (Hennelly Family) 
 +Charlie Hum (Kathy & Anton Voelker) 
 +Robert May (James Smith & Family) 
 +Stella Radycki (Judy & Ed Banasiak) 
10:00—   Wypominki  
10:30— +O wieczne szczęście dla Jana i Wojciecha (Zofia) 
   O zdrowie i bł. Boże dla Kazimiery Karbarz  
   O opiekę Matki Najśw. dla Andrzeja i rodziny 
 +O radość wieczną dla Victora Burzyńskiego  
  (Rodzice) 
 +O wieczną światłość dla Benedykta Ostrowskiego  
  zmarłego w Polsce (Brat Andrzej z rodziną) 
12:15— +Danny Lynch 3rd Death Anniversary (Mom & Dad) 
 +Jan Grudzień Birthday Remembrance  
  (Daughter and family) 
 +Michael R. Viola (Knuerr Family) 
 +Maria Elena Malo 5th Death Anniversary  
  (Daughter & Family) 
 +Maria Elena Sanchez (Sister & Family) 
 6:00 —   Za dusze w czyśćcu cierpiące 
 

 MONDAY (1) Advent Weekday 
 6:30 —   Jeanette Krist—Birthday (Friend) 
 8:00 — +Anastasia Marienfeld Birthday Rem. (Jim Miketta) 
 

 TUESDAY (2) Advent Weekday 
 6:30 — +Walter Budzisz 
 8:00 —   64th Wedding Anniv. of Lorraine DuPlantis 
  (Denise DuPlantis) 
 

 WEDNESDAY (3) Francis Xavier, priest 
 6:30 —   All Souls in Purgatory 
 8:00 — +Nora & Tony Patrice (Friend) 
 

 THURSDAY (4) Advent Weekday 
 6:30 —   All Souls in Purgatory 
 8:00 — +Peter Giblack 
 

 FIRST FRIDAY (5) Advent Weekday 
 6:30 — +Albert Willert (Arline) 
 8:00 — +Anna Zagajewski (Daughter) 
 

 FIRST SATURDAY (6) Advent Weekday / Nicholas,bishop 
 8:00 —   For All Poor Souls in Purgatory (Barcebal Family) 
 4:00 — +Andrew Doppel Birthday Rem. (Mom & Dad) 
 +Raymond Miller (Mrs. H. Lipka) 
 +Ralph Procaccio (Sophie & Tad) 

November 16, 2008 
 
Currency  $ 4,905.00 
Checks  $ 2,846.00 
Loose Coin  $        0.00                 
Total                         $  7,751.00 
Weekly Goal         $  10,000.00  
Budget Year to Date      $190,000.00 
Collections Year to Date  $146,988.38 
Under Budget   $<43,011.62> 

Thank you for your generosity and support of our Parish. 

Reese Jolie Foxman 
Leonard Joseph Derus 

Julia Drogos 
Kevin Olaf Mullenberg 

Henry Gens 
Joseph Hayes 
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Fenwick High School  
 

Local Students Honored 
The following students recently earned the honor roll 

for the end of the academic year 2007/2008: 
 

First Honors: 
Christopher Mayor * Stephen Mizera 
Elizabeth Schorsch * Samantha Vanis  

Samantha Vanis * Laura Wilkens * Nicholas Mizera 
Daniel Nierzwicki  

 
These students earned first honors for the first marking period. 

 

Congratulations to these students as they  
continue to make St. Priscilla proud! 

MINISTER(S) SATURDAY  
4:00 PM 

SUNDAY 
7:30 AM 

SUNDAY 
9:00 AM 

SUNDAY  
10:30 AM 

DEACON     

LECTOR Karl  
Rodriguez 

Donna 
Chesna 

Nancy 
Schultz 

Kazimiera Ziobro 

COMMENTATOR    Ryszard Koziar 

EUCHARISTIC 
MINISTERS 

As scheduled As scheduled As scheduled Krystyna Cioch 
Czesław Mazur 

ALTAR  
SERVERS 

As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled 

CELEBRANT  As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled 

SUNDAY  
12:15 PM 

As scheduled 

 

Virginia 
Knight 

 

As scheduled 

As scheduled 

SUNDAY 
6:00 PM 

 

As scheduled 

 

Stanisław Słonina 

Krystyna Niemczyk 

Ryszard Janusiak 
Stanisław Ryczek 

As scheduled 

  

 

 

 

Market Day forms are available at the church 

entrances, the rectory and at the school.  

Market Day is a great way to support St. 

Priscilla School! Market Day forms can be 

turned in to the rectory or the school.  

 

Thank you for your support! 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY 
December 6th & December 7th 

Our Saturday Religious Education  

Program is in need of teachers for the 

lower grades. Full-time and substitute help 

is needed. If you are interested in doing 

your part to share your faith with the next 

generation of Catholics, please contact our 

Religious Education Coordinator, Judy  

Banasiak, at (773) 685-3785. Thank you! 
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Christine Achtel - George Adamick - John Alongi -  
Joseph Bargi - Rita Bobowski - Mary Ann Bonk - Jo-
seph Bottino - Vivian Bottino - Meg Butler - Robert 
Calkins - Dorothy Castronovo - Maria Ceglarek - Maria 
Clancy - Jane Conley - Nancy & Richard Crabtree - Al-
bert Dale - Tarcisio DeBiase - Leo Divito - Edward 
Drzymala - Gene Fuentes - Angiolina Gervasio - Mary 
Gudel - Florence Gurda - Jennifer Hebda - Sean Hena-
ghan - Mariana Hernandez - Mildred Ingallinera - 
Krzysztof Kadzielawa - Janet Kaplan - Chester Kmiec - 
LaVerne Kmiec - Eleanor Kowalski - Allyson Kra-
jewski - Walter Krawczyk - Giuseppe Lamanna - Ce-
cilia LaPorta - Angela Lazio - Romona Lugowski - 
Mary Lynch - Carlos Mariduena - Felicita Martinez - 
Donald  Mohr - Donna Mohr - Frances Montana - 
Mikey Muka - Frank Nasca - Natividad Nicasio - 
Dolores Nielsen - Stefan Nowik - Wilma Oaks - Cath-
erine O’Brien - Colleen O’Donnell Craig - Leonard Ol-
brisch - Lorie Pacer - Phyllis & William Peterson - 
Dolores & Richard Piela - Carmella Pizzo - Russ Plam-
beck -  Bernice Plicner - Donna Pomierski - Debbie 
Pope - Daniel Pope - Florence Pope - Shirley Potempa - 
Antonio Puccio - Rachael   Reece - Stanley Renda - 
Stephanie Rhodes - Rosemary Rios - Angelo Rocco - 
Augusto Sandoval - Gloria Scoville - Phyllis Scully - 
Josephine & Antonio Sevenhouse - Amy Sherod - 
Stephen Sierzega - Patricia Slowik - Mary Smolenski - 
Louise Sowa - Mary Spiewak - Adeline Spitzzeri - 
Frank Stelka - Odette Stinar - Victor Szatkowski - 
Marilyn Tamburrino - Helen Tyc - Patricia Tytro - Ed-
ward Watrach - McKenna Weber - Robert Welch - Ka-
tie Young 

If you know of any parish member, family  
member or friends who are homebound and in 
need of our prayer, we would like to add their 
names to our Pray for… list. 
  
If you would like to be taken off of our Pray 
for… list because you are no longer sick, please 
contact the rectory at 773 545-8840. 

St. Priscilla Core Team will be 

hosting an afternoon of Theatre at St. Priscilla.  

Come and spend an enjoyable afternoon  

with Sister’s Christmas Catechism...  

The Mystery of the Magi’s Gold.  

Flyers are available around the church,  

giving information about the performance  

and the cost of tickets.  

The tickets may be purchased  

through the mail or at the school or the rectory 

during regular business hours.  

For further information,  

please call the school at 773-685-3581. 

CATHOLIC  WOMEN’S  CLUB 
 

CHRISTMAS  CRAFT  AND  RUMMAGE  SALE 
Saturday, December 6th — 10:00AM - 6:00PM 

Sunday, December 7th — 8:30AM - 1:00PM 
Taking place in: McGowan Hall 

 
Food, raffles, home-baked cakes and cookies, 

crafters and big White Elephant booth. 
 

Please come down and browse around, have a 
sloppy Jo for lunch of a continental breakfast on 

Sunday. 
 

See you there! 

A word of appreciation to all of 
the school and parish families 
who supported the 2008 Holiday 
Care Package Drive for the 
troops. Together, we collected 
more than 550 pounds of food, 

snacks, and personal items for our service men and women. 
 
Operation Support Our Troops Illinois is committed to sending 
out more than 2,000 care packages this holiday season, and our 
donations will help them reach their goal. Your generosity is a 
gift that our troops will remember forever. 
 
“What we have done for ourselves dies with us; what we have 

done for others and the world remains and is immortal.” 
-Albert Pike- 
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CAPITAL IMPROVEMENT COLLECTION 
As the month of November progressed, more people 
donated money for our Capital Improvement  
Collection. A list of those who donated through the 
end of November follows: 
 
$50 — Wladyslaw Bielen 
$30 — Henry Majcher 
$25 — Evelyn Cademartrie, Tadeusz Madon, Virginia Zyburt 
$20 — Edward Czerwinski, Maria & Waclaw Hryniewiccy,  

Chester Schafer, Wachs Family 
$10 — Piero Bertacchi, Geraldine Bobula, Gabriel Gregec, Janet 

Kaplan, Helen Kukulski, Joseph Kurzatkowski, Thomas 
& Janina Malinowski, Thomas A. Martin, G. Nabor, 
Dolores Nielsen, Eugeniusz Wisniewski 

$5 — Margaret Bogdanowicz, Cromley, Maria Greco, Arkadiusz 
Gwozdz, Jean Hanisko, Krzysztof Kadzielawa,  
Prokopiuk/Niewiarowska, Vincent Ramaglia, Edward & 
Maria Skrabacz, Mary Smolenski 

$4 — Maryann O’Regan 
$2 — Michael Cosentino 
$1 — Joseph Catanzaro 
 
Thank You! May our good Lord bless you all! 

Odwiedź nasz¹ parafialn¹ stronê internetow¹ 
www.stpriscilla.org 

Sponsorowan¹ przez Organizacje Home & School 

 

 Znajdziesz tam nastêpuj¹ce informacje: 
Wiadomoœci o parafii i szkole 

Rozk³ad Mszy œwiêtych 
Roczny Plan Szkolny i Informacje 
Wydarzenia Parafialne i Fotografie 

Organizacje Parafialne i ich Strony Internetowe 
Inne Informacje 

 

W celu uzyskania dodatkowych informacji,  
lub w celu zamieszczenia og³oszenia,  

lub je¿eli pragniesz zostaæ sponsorem strony internetowej, 
prosimy o kontakt z osob¹ odpowiedzialn¹  

za nasz¹ strone internetow¹:  
webmaster@stpriscilla.org lub zadzwoñ do  

kancelarii parafialnej. 

GOD HAS A  
DIFFERENT PLAN 

 

We begin the season of 
Advent with a heartfelt 
call for our own  
r e p e n t a n c e .  W e  
r e m e m b e r  G o d ’ s  
faithful love for us, and 
call upon God to help 
us to turn back. For 

“behold, you are angry, and we are sinful” (Isaiah 
64:4). In the first reading and in the psalm, we recall 
God’s promises and lament our unfaithfulness and 
our guilt. We call upon God’s might and power in 
order to save us. With Isaiah, we ask God to “rend 
the heavens and come down, / with the mountains 
quaking before you” (Isaiah 63:19). 
  
Yes, God is faithful to us, because we are the work 
of God’s hands. God is the potter, we are the clay. 
And yet, our concept of how God will come to save 
us is rooted in our own expectations of a warrior 
God who crushes mountains and thunders into our 
lives with great noise and glory. But God has a dif-
ferent plan: the Incarnation. 
 
© Copyright, J. S. Paluch Co. 

On behalf of St. Priscilla Parish  
Community, I would like to extend a  
heartfelt THANK YOU to  

MRS. MARIA KARBARZ,  
who sewed 14 new purificators (cleansing 
towels for the chalice) for the church and 
generously donated them to St. Priscilla. 
May God Bless her and her family for their 
generosity! 
 
W imieniu ca³ej parafii św. Pryscylli, 
chcia³bym wyraziæ s³owa podziêkowania 
skierowane do  

p. MARII KARBARZ,  
która uszy³a dla naszego kościo³a 14 
nowych puryfikatorów (rêczniczki do 
czyszczenia kielicha). Niech Bóg 
b³ogos³awi p. Mariê i jej rodzinê za ich 
szczodrośæ! 




